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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
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organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR URDU SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in		 gheyR	      or	 aghwaa
Kh as in		 Khadshaat	    or	 daaKhil
R as in		 kaRam	   	or	 gaaRee 
‘ as in		 ‘ilaaqey	     or	  ma’aloomaat
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PART 1:  ASSESSMENT  - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION
English Transliteration Urdu

1-1

We are assisting 
local law enforcement 
by assessing the 
criminal activity and 
security concerns in 
this area.

is ‘ilaaqey mey 
mujRimaana 
kaaRawaayoo oR 
salaamtee key 
Khadshaat kaa jaayza 
leykar ham moqaamee 
qaanoon lagoo kaRney 
waaloo kee madad kaR 
Rahey hey

اس علاقے میں مجرمانہ 
کاروائیوں اور سلامتی 
کے خدشات کا جائزہ 

لیکر ھم مقامی قانون لاگو 
کرنیوالوں کی مدد کر 

رھے ھیں

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

___ key baaRey mey 
aapko jo salaamtee key 
Khadshaat hey, kyaa 
woh zeyRey bahas 
laanaa chaahengey?

وکپآ ںیم ےراب ےک ___ 
تاشدخ ےک یتملاس وج 

انلا ثحب ریز ہو ایک ،ںیھ 
؟ےگنیھاچ 
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1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

aap jo ma’aloomaat 
dengey unkey saat 
aapkaa naam shaamil 
na kyaa jaaeegaa

آپ جو معلومات دینگے 
انکے ساتھ آپکا نام شامل 

نہ کیا جائیگا

1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

yeh ma’aloomaat paRos 
key logo ko, moqaamee 
polis ko, siyaasat-daano 
ko oR foj ko in gaRoho 
sey meh-fooz Rakney 
key leeyey isteymaal kee 
jaayingee, jo ‘adamey 
isteh-kaam peydaa 
kaRnaa chaah-tey hey

یہ معلومات پڑوس کے 
لوگوں کو، مقامی پولس 
کو، سیاستدانوں کو اور 

فوج کو ان گروھوں سے 
محفوظ رکھنےکیلۓ 

استعمال کی جائینگی،جو 
عدم استحکام پیدا کرنا 

چاھتے ھیں 
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1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to save 
lives. 

deh-shat gaRdo 
key baaRey mey 
ma’aloomaat faRaaham 
kaRkey ___ aap jaaney 
bachaaney mey madad 
dengey

دھشت گردوں کے بارے 
میں معلومات فراھم کر 

کے ___ آپ جانیں بچانے 
میں مدد دینگے

1-6

Have you been 
asked by any other 
U.S. personnel to 
assist in providing 
information?

kyaa ma’aloomaat 
faRaaham kaRney mey 
madad key leeyey aapko 
kisee oR amReekee 
mulaazim kee taRaf sey 
bee kahaa gyaa hey?

کیا معلومات فراھم کرنے 
میں مدد کیلۓ آپکو کسی 

اور امریکی ملازم کیطرف 
سے بھی کہا گیا ھے؟

1-7 How long have you 
lived at ___?

aap ___ mey kitnaa 
‘aRsa Reh chukey hey?

آپ ___ میں کتنا عرصہ 
رہ چکے ھیں؟
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1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

is ‘ilaaqey mey 
amReekiyoo kee 
mawjoodgee paR 
aapkey kyaa eh-saasaat 
hey?

اس علاقے میں امریکيوں 
کی موجودگی پر آپ کے 

کیا احساسات ھیں؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

agaR aap koee 
mushtabah cheez 
deykey, to kyaa 
mustaqbil mey mujsey 
Raabta qaayem kaRnaa 
chaahengey?

اگر آپ کوئ مشتبہ چیز 
دیکھیں، تو کیا مستقبل میں 
مجھ سے رابطہ قائم کرنا 

چاھینگے؟

1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

is ‘ilaaqey mey 
amReekiyoo kee 
mawjoodgee paR 
aapkey kyaa eh-saasaat 
hey?

اس علاقے میں امریکيوں 
کی موجودگی پر آپ کے 

کیا احساسات ھیں؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

agaR aap koee 
mushtabah cheez 
deykey, to kyaa 
mustaqbil mey mujsey 
Raabta qaayem kaRnaa 
chaahengey?

اگر آپ کوئ مشتبہ چیز 
دیکھیں، تو کیا مستقبل میں 
مجھ سے رابطہ قائم کرنا 

چاھینگے؟

1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

is ‘ilaaqey mey 
amReekiyoo kee 
mawjoodgee paR 
aapkey kyaa eh-saasaat 
hey?

اس علاقے میں امریکيوں 
کی موجودگی پر آپ کے 

کیا احساسات ھیں؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

agaR aap koee 
mushtabah cheez 
deykey, to kyaa 
mustaqbil mey mujsey 
Raabta qaayem kaRnaa 
chaahengey?

اگر آپ کوئ مشتبہ چیز 
دیکھیں، تو کیا مستقبل میں 
مجھ سے رابطہ قائم کرنا 

چاھینگے؟

1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

is ‘ilaaqey mey 
amReekiyoo kee 
mawjoodgee paR 
aapkey kyaa eh-saasaat 
hey?

اس علاقے میں امریکيوں 
کی موجودگی پر آپ کے 

کیا احساسات ھیں؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

agaR aap koee 
mushtabah cheez 
deykey, to kyaa 
mustaqbil mey mujsey 
Raabta qaayem kaRnaa 
chaahengey?

اگر آپ کوئ مشتبہ چیز 
دیکھیں، تو کیا مستقبل میں 
مجھ سے رابطہ قائم کرنا 

چاھینگے؟



PART 2:  TERRORISM - GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live 
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gheyR mulkee Reh-tey 
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آپنے ان غیر ملکیوں کو 
آخری مرتبہ کب دیکھا 

تھا؟

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

yeh afRaad kis mulk key 
hey? 

یہ افراد کس ملک کے 
ھیں؟

PART 2:  TERRORISM - GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live 
in this area?

is ‘ilaaqey mey konsey 
gheyR mulkee Reh-tey 
hey?

اس علاقے میں کونسے 
غیر ملکی رھتے ھیں؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

is ‘ilaaqey mey aapney 
kon sey gheyR mulkee 
deykey hey?

اس علاقے میں آپنے 
کونسے غیر ملکی دیکھے 

ھیں؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

gheyR mulkeeyoo key 
gaR kaa ‘eyn moqaam 
kahaa hey?

غیر ملکیوں کے گھر کا 
عین مقام کہاں ھے؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

aapney in gheyR 
mulkeeyoo ko aaKhRee 
maRtaba kab deykaa 
taa?

آپنے ان غیر ملکیوں کو 
آخری مرتبہ کب دیکھا 

تھا؟

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

yeh afRaad kis mulk key 
hey? 

یہ افراد کس ملک کے 
ھیں؟

PART 2:  TERRORISM - GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live 
in this area?

is ‘ilaaqey mey konsey 
gheyR mulkee Reh-tey 
hey?

اس علاقے میں کونسے 
غیر ملکی رھتے ھیں؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

is ‘ilaaqey mey aapney 
kon sey gheyR mulkee 
deykey hey?

اس علاقے میں آپنے 
کونسے غیر ملکی دیکھے 

ھیں؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

gheyR mulkeeyoo key 
gaR kaa ‘eyn moqaam 
kahaa hey?

غیر ملکیوں کے گھر کا 
عین مقام کہاں ھے؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

aapney in gheyR 
mulkeeyoo ko aaKhRee 
maRtaba kab deykaa 
taa?

آپنے ان غیر ملکیوں کو 
آخری مرتبہ کب دیکھا 

تھا؟

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

yeh afRaad kis mulk key 
hey? 

یہ افراد کس ملک کے 
ھیں؟

PART 2:  TERRORISM - GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live 
in this area?

is ‘ilaaqey mey konsey 
gheyR mulkee Reh-tey 
hey?

اس علاقے میں کونسے 
غیر ملکی رھتے ھیں؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

is ‘ilaaqey mey aapney 
kon sey gheyR mulkee 
deykey hey?

اس علاقے میں آپنے 
کونسے غیر ملکی دیکھے 

ھیں؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

gheyR mulkeeyoo key 
gaR kaa ‘eyn moqaam 
kahaa hey?

غیر ملکیوں کے گھر کا 
عین مقام کہاں ھے؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

aapney in gheyR 
mulkeeyoo ko aaKhRee 
maRtaba kab deykaa 
taa?

آپنے ان غیر ملکیوں کو 
آخری مرتبہ کب دیکھا 

تھا؟

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

yeh afRaad kis mulk key 
hey? 

یہ افراد کس ملک کے 
ھیں؟



2 2

22

2-6 When did they arrive 
here?

yeh log yahaa kab 
pahunchey?

یہ لوگ یہاں کب پہو 
نچے؟

2-7 How did they get 
here?

yeh log yahaa kaaysey 
pahunchey?

یہ لوگ یہاں کیسے پہو 
نچے؟

2-8

What local people 
have you observed 
associating with 
these foreigners?

in gheyR mulkeeyoo 
key saat aapney kin 
moqaamee logo ko 
miltey jultey deykaa hey?

ان غیر ملکیوں کیساتھ 
آپنے کن مقامی لوگوں کو 

ملتے جلتے دیکھا ھے؟

2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

yeh gheyR mulkee 
kin jago paR hasbey 
ma’amool ikatey hotey 
yaa miltey hey?

یہ غیر ملکی کن جگہوں 
پر حسب معمول اکٹھے 

ھوتے یا ملتے ھیں؟

2-10
What vehicles do 
these foreigners 
drive?

yeh gheyR mulkee kon 
see gaaRiyaa chelaatey 
hey?

یہ غیر ملکی کونسی 
گاڑیاں چلاتے ھیں؟

2-11 What are their 
names? unkey naam kyaa hey? انکے نام کیا ھیں؟
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here?
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2-12 What group (cell) do 
they belong to?

yeh log kis (hisey) giRoh 
sey ta’aluq Raktey hey?

یہ لوگ کس )حصے( گروہ 
سے تعلق رکھتے ھیں؟

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

kyaa aapko amReekee 
sahoolat gaaho paR 
kisee hamley key 
mansoobey kee KhabaR 
hey?

کیا آپکو امریکی سہولت 
گاھوں پر کسی حملے کے 

منصوبے کی خبر ھے؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

kon is hamley kee 
kaaRawaaee kaReygaa?

کون اس حملے کی 
کاروائ کریگا؟

2-15 When will this attack 
take place? yeh hamla kab hogaa? یہ حملہ کب ھوگا؟

2-16 Where will the attack 
take place?

yeh hamla kis jagah 
hogaa? یہ حملہ کس جگہ ھوگا؟

2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

aaKhRee baaR kab 
aapney is hamley key 
baaRey mey sunaa taa?

آخری بار کب آپنے اس 
حملے کے بارے میں سنا 

تھا؟
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2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

konsaa giRoh yeh hamla 
kaRney key mansoobey 
banaa Rahaa hey?  

کونسا گروہ یہ حملہ 
کرنیکے منصوبے بنا رھا 

ھے؟ 

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

konsey giRoh yaa 
afRaad is ‘ilaaqey mey 
amReeka key Kheelaaf 
jazbaat zaahiR kaRtey 
hey?

کونسے گروہ یا افراد اس 
علاقے میں امریکہ کے 

خلاف جذبات ظاھر کرتے 
ھیں؟

2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

konsey giRoh yaa 
afRaad is ‘ilaaqey mey 
meyzbaan qom key 
Kheelaaf jazbaat zaahiR 
kaRtey hey?

کونسے گروہ یا افراد اس 
علاقے میں ميزبان قوم 
کےخلاف جذبات ظاھر 

کرتے ھیں؟

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

konsaa giRoh yeh hamla 
kaRney key mansoobey 
banaa Rahaa hey?  

کونسا گروہ یہ حملہ 
کرنیکے منصوبے بنا رھا 

ھے؟ 

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

konsey giRoh yaa 
afRaad is ‘ilaaqey mey 
amReeka key Kheelaaf 
jazbaat zaahiR kaRtey 
hey?

کونسے گروہ یا افراد اس 
علاقے میں امریکہ کے 

خلاف جذبات ظاھر کرتے 
ھیں؟

2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

konsey giRoh yaa 
afRaad is ‘ilaaqey mey 
meyzbaan qom key 
Kheelaaf jazbaat zaahiR 
kaRtey hey?

کونسے گروہ یا افراد اس 
علاقے میں ميزبان قوم 
کےخلاف جذبات ظاھر 

کرتے ھیں؟

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

konsaa giRoh yeh hamla 
kaRney key mansoobey 
banaa Rahaa hey?  

کونسا گروہ یہ حملہ 
کرنیکے منصوبے بنا رھا 

ھے؟ 

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

konsey giRoh yaa 
afRaad is ‘ilaaqey mey 
amReeka key Kheelaaf 
jazbaat zaahiR kaRtey 
hey?

کونسے گروہ یا افراد اس 
علاقے میں امریکہ کے 

خلاف جذبات ظاھر کرتے 
ھیں؟

2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

konsey giRoh yaa 
afRaad is ‘ilaaqey mey 
meyzbaan qom key 
Kheelaaf jazbaat zaahiR 
kaRtey hey?

کونسے گروہ یا افراد اس 
علاقے میں ميزبان قوم 
کےخلاف جذبات ظاھر 

کرتے ھیں؟

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

konsaa giRoh yeh hamla 
kaRney key mansoobey 
banaa Rahaa hey?  

کونسا گروہ یہ حملہ 
کرنیکے منصوبے بنا رھا 

ھے؟ 

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

konsey giRoh yaa 
afRaad is ‘ilaaqey mey 
amReeka key Kheelaaf 
jazbaat zaahiR kaRtey 
hey?

کونسے گروہ یا افراد اس 
علاقے میں امریکہ کے 

خلاف جذبات ظاھر کرتے 
ھیں؟

2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

konsey giRoh yaa 
afRaad is ‘ilaaqey mey 
meyzbaan qom key 
Kheelaaf jazbaat zaahiR 
kaRtey hey?

کونسے گروہ یا افراد اس 
علاقے میں ميزبان قوم 
کےخلاف جذبات ظاھر 

کرتے ھیں؟



2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

konsey afRaad 
yaa giRoh batoRey 
ma’amool is mulk sey 
baahiR kaa safaR 
kaRtey hey?

کونسے افراد یا گروہ 
بطور معمول اس ملک سے 

باھر کا سفر کرتے ھیں؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)
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What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
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facilities?

kin afRaad yaa giRoho 
ney amReekan sahoolat 
gaaho key baaRey mey 
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kaRney mey dilchaspee 
zaahiR kee hey?
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3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

unhoo ney konsee 
ma’aloomaat haasil 
kaRney kee koshish 
kee?

انھوں نے کونسی معلومات 
حاصل کرنیکی کوشش 

کی؟

3-6 When did this event 
happen?

yeh waaq’iya kab peysh 
aayaa? یہ واقعہ کب پیش آیا؟

3-7 How do you know of 
this incident?

aap yeh waaq’iya 
kaaysey jaantey hey?

آپ یہ واقعہ کیسے 
جانتے ھیں؟

3-8 What nationality is 
this individual?

us shaKhs kee 
qomeeyat kyaa hey?

اس شخص کی قومیت کیا 
ھے؟

3-9

Do you have 
knowledge of 
this individual 
speaking any 
foreign languages or 
dialects?

kyaa aapko ‘ilm hey kee 
yeh shaKhs koee gheyR 
mulkee zabaaney yaa 
boliyaa boltaa hey?

کیا آپکو علم ھےکہ یہ 
شخص کوئ غیر ملکی 

زبانیں یا بولیاں بولتا ھے؟
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3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

yeh faRd yaa giRoh fil 
haal kahaa muqeem 
hey?

یہ فرد یا گروہ فی الحال 
کھاں مقیم ھے؟

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

yeh faRd yaa giRoh fil 
haal kahaa muqeem 
hey?

یہ فرد یا گروہ فی الحال 
کھاں مقیم ھے؟

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

yeh faRd yaa giRoh fil 
haal kahaa muqeem 
hey?

یہ فرد یا گروہ فی الحال 
کھاں مقیم ھے؟

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

yeh faRd yaa giRoh fil 
haal kahaa muqeem 
hey?

یہ فرد یا گروہ فی الحال 
کھاں مقیم ھے؟



4 4

44

PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has 
a high crime rate?

___ key kis ‘ilaaqey mey 
jaRaayim kee shaRah 
ziyaada hey?

___ کے کس علاقے 
میں جرائم کی شرح زیادہ 

ھے؟

4-2

What area in 
___ would you 
feel uncomfortable 
entering with your 
family?

___ key kis ‘ilaaqey mey 
aap apney gaR waalo 
key saat  daaKhil hotey 
huwee bey itmeenaaney 
meh-soos kaRtey hey?

___ کے کس علاقے 
میں آپ اپنے گھر والوں 

کے سا تھ داخل ھوتے ھو
ۓ بے اطمينانی محسوس 

کرینگے؟

4-3

What areas of 
___ are considered 
unsafe for Americans 
to enter? Why?

___ key konsey ‘ilaaqey 
amReekeeyo key 
daaKhley key leeyey 
gheyR meh-fooz samjey 
jaatey hey? kyoo?

ےقلاع ےسنوک ےک ___ 
لیک ےلخاد ےک ںویکیرما
ےھجمس ظوفحم ریغۓ 

؟ںویک ؟ںیھ ےتاج
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4-4
What organized 
crime elements exist 
in ___?

___ mey konsey 
munazam jaRaayim 
peysha ‘anaasiR 
mawjood hey?

___ میں کونسے منظم 
جرائم پیشہ عناصر موجود 

ھیں؟

4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

___ mey sab sey aam 
mujRimaana kaam kyaa 
hotey hey?

___ میں سب سے عام 
مجرمانہ کام کیا ھوتے 

ھیں؟

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

is ‘ilaaqey mey konsee 
gheyR qaanoonee 
ashiyaa  miltee hey?

اس علاقے میں کونسی 
غیر قانونی اشیاء ملتی 

ھیں؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

is ‘ilaaqey mey 
munshiyaat kaaysey laay 
jaatee hey?

اس علاقے میں  منشيات 
کیسے لائ جاتی ھیں؟

4-8 Who controls the 
sales of these drugs?

in munshiyaat kee 
faRoKht paR kiskaa 
iKhtiyaaR hey? 

ان منشیات کی فروخت پر 
کسکا اختیار ھے؟
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4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal 
threat?

kyaa moqaamee 
qaanoon laagoo kaRney 
waaley haaleeya 
mujRimaana KhatRey 
sey nipatney key qaabil 
hey?

کیا مقامی قانون لاگو 
کرنیوالے حالیہ مجرمانہ 
خطرے سے نبٹنے کے 

قابل ھیں؟

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

agaR nahee, to woh 
konsey Khaas ‘ilaaqey 
hey jahaa moqaamee 
qaanoon laagoo kaRney 
waaley qaaboo nahee 
paa saktey hey? 

اگر نھیں، تو وہ کونسے 
خاص علاقے ھیں 

جہاں مقامی قانون لاگو 
کرنیوالے قابو نھیں پا 

سکتے ھے ؟

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat?

moqaamee qaanoon 
naafiz kaRney waalo ko 
moqaamee mujRimaana 
KhatRey paR qaaboo 
paaney mey kyaa 
Rukaawat hey?

مقامی قانون نافذ کرنیوالوں 
کو مقامی مجرمانہ خطرے 

پر قابو پانے میں کیا 
رکاوٹ ھے؟
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4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

is ‘ilaaqey mey 
amReekee afwaaj key 
leeyey sab sey ziyaada 
andeysha kon sey Khaas 
mujRimaana KhatRaat 
sey hey?

اس علاقے میں امریکی 
افواج کیلۓ سب سے 
زیادہ اندیشہ کونسے 

خاص مجرمانہ خطرات 
سے ھے؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

is ‘ilaaqey mey 
amReekee afwaaj key 
leeyey sab sey ziyaada 
andeysha kon sey Khaas 
mujRimaana KhatRaat 
sey hey?

اس علاقے میں امریکی 
افواج کیلۓ سب سے 
زیادہ اندیشہ کونسے 

خاص مجرمانہ خطرات 
سے ھے؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

is ‘ilaaqey mey 
amReekee afwaaj key 
leeyey sab sey ziyaada 
andeysha kon sey Khaas 
mujRimaana KhatRaat 
sey hey?

اس علاقے میں امریکی 
افواج کیلۓ سب سے 
زیادہ اندیشہ کونسے 

خاص مجرمانہ خطرات 
سے ھے؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

is ‘ilaaqey mey 
amReekee afwaaj key 
leeyey sab sey ziyaada 
andeysha kon sey Khaas 
mujRimaana KhatRaat 
sey hey?

اس علاقے میں امریکی 
افواج کیلۓ سب سے 
زیادہ اندیشہ کونسے 

خاص مجرمانہ خطرات 
سے ھے؟



5 5

55

PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

moqaamee aabaadee 
mey peyley waalee woh 
konsee beemaaRiyaa 
hey jo aaney waaley 
gheyR mulkeeyoo key 
leeyey sabsey baRaa 
KhatRa hey?

مقامی آبادی میں پھیلنے 
والی وہ کونسی بیماریاں 

ھیں جو آنیوالے غیر 
ملکیوں کیلۓ سب سے بڑا 

خطرہ ھیں؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

is ‘ilaaqey mey amwaat 
kee sabsey ‘aam wajah 
konsey tibee haalaat 
hey?

اس علاقے میں اموات 
کی سب سے عام وجہ 

کونسے طبّی حالات ھیں؟

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

is ‘ilaaqey mey 
moqaamee tabeeb kon 
hey?

اس علاقے میں مقامی 
طبیب کون ھے؟

PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

moqaamee aabaadee 
mey peyley waalee woh 
konsee beemaaRiyaa 
hey jo aaney waaley 
gheyR mulkeeyoo key 
leeyey sabsey baRaa 
KhatRa hey?

مقامی آبادی میں پھیلنے 
والی وہ کونسی بیماریاں 

ھیں جو آنیوالے غیر 
ملکیوں کیلۓ سب سے بڑا 

خطرہ ھیں؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

is ‘ilaaqey mey amwaat 
kee sabsey ‘aam wajah 
konsey tibee haalaat 
hey?

اس علاقے میں اموات 
کی سب سے عام وجہ 

کونسے طبّی حالات ھیں؟

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

is ‘ilaaqey mey 
moqaamee tabeeb kon 
hey?

اس علاقے میں مقامی 
طبیب کون ھے؟

PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

moqaamee aabaadee 
mey peyley waalee woh 
konsee beemaaRiyaa 
hey jo aaney waaley 
gheyR mulkeeyoo key 
leeyey sabsey baRaa 
KhatRa hey?

مقامی آبادی میں پھیلنے 
والی وہ کونسی بیماریاں 

ھیں جو آنیوالے غیر 
ملکیوں کیلۓ سب سے بڑا 

خطرہ ھیں؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

is ‘ilaaqey mey amwaat 
kee sabsey ‘aam wajah 
konsey tibee haalaat 
hey?

اس علاقے میں اموات 
کی سب سے عام وجہ 

کونسے طبّی حالات ھیں؟

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

is ‘ilaaqey mey 
moqaamee tabeeb kon 
hey?

اس علاقے میں مقامی 
طبیب کون ھے؟

PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

moqaamee aabaadee 
mey peyley waalee woh 
konsee beemaaRiyaa 
hey jo aaney waaley 
gheyR mulkeeyoo key 
leeyey sabsey baRaa 
KhatRa hey?

مقامی آبادی میں پھیلنے 
والی وہ کونسی بیماریاں 

ھیں جو آنیوالے غیر 
ملکیوں کیلۓ سب سے بڑا 

خطرہ ھیں؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

is ‘ilaaqey mey amwaat 
kee sabsey ‘aam wajah 
konsey tibee haalaat 
hey?

اس علاقے میں اموات 
کی سب سے عام وجہ 

کونسے طبّی حالات ھیں؟

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

is ‘ilaaqey mey 
moqaamee tabeeb kon 
hey?

اس علاقے میں مقامی 
طبیب کون ھے؟



5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

woh kahaan muqeem 
hey oR mey usey 
kaaysey mil saktaa hoo?

وہ کہاں مقیم ھے اور میں 
اس سے کیسے مل سکتا 

ھوں؟

5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

moqaamee ashiyaa 
KhooRdanee oR paanee 
mey konsey jaRaaseem 
paay jaatey hey?

مقامی  اشیاء خوردنی اور 
پانی میں کونسے جراثيمّ پا

ۓ جاتے ھیں؟

5-6 What diseases infect 
newborn children?

naw mawlood bat-cho 
ko konsee beemaaRiyaa 
lag jaatee hey?

نومولود بچوں کو کونسی 
بیماریاں لگ جاتی ھیں؟

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

maahol mey konsey 
keemyaayee  maadey 
kee bachat oR 
beRoonee mawaad 
paaey jaatey hey, 
jo beemaaRee mey 
moo’aawin ho saktey 
hey?

ماحول میں کونسے کیمیائ 
مادّہ کی بچت اور  ببرونی 
مواد پاۓ جاتے ھیں، جو 

بیماری میں معاون ھو 
سکتے ھیں؟
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5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

moqaamee aabaadee   
mey konsee jinsee peley 
waalee beemaaRiyaa 
‘aam hey?

مقامی آبادی میں کونسی 
جنسی پھیلنے والی 
بیماریاں عام ھیں؟

5-9 What diseases infect 
local livestock?

moqaamee maweyshyo 
ko konsee beemaaRiyaa 
lag jaatee hey? 

مقامی مویشیوں کو کونسی 
بیماریاں لگ جاتی ھیں؟

5-10
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

kyaa aap kisee aaysey 
faRd ko jaantey hey jo 
amReekee sahoolat 
gaah paR mulaazim ho?

کیا آپ کسی ایسے فرد 
کو جانتے ھیں جو امریکی 
سھولت گاہ پر ملازم ھو؟

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated 
in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

kyaa aap kisee aaysey 
shaKhs ko jaantey hey 
jo amReekee afwaaj 
mey kam kaRta ho oR 
Kheelaafey amReeka 
yaa Kheelaafey 
itehaad yaa Kheelaafey 
hakoomat ih-tijaajaat 
mey hisa ley chukaa ho?

کیا آپ کسی ایسے شخص 
کو جانتے ھیں جو امریکی 
افواج میں کام کرتا ھو اور 

خلاف امریکہ یا خلاف 
اتحاد یا خلاف حکومت 

احتجاجات میں حصہ لے 
چکا ھو؟
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

kyaa aap kisee aaysey 
shaKhs ko jaantey hey 
jo amReekee sahoolat 
gaah paR mulaazim ho 
oR jisney amReekee 
yaa itehadee afwaaj 
key leeyey naa-
pasandeedgee yaa naa-
Khoshee kaa iz-haaR 
kyaa ho? 

کیا آپ کسی ایسے شخص 
کو جانتے ھیں جو امریکی 

سھولت گاہ پر ملازم ھو 
اور جس نے امریکی یا 

اتحادی افواج کیلۓ نا 
پسندیدگی یا ناخوشی کا 

اظھار کیا ھو؟

6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

kyaa aap kisee aaysey 
faRd ko jaantey hey jo 
amReekee sahoolat 
gaah paR kaam kaRta 
ho oR jistak amReekee 
mooKhaalif yaa itehaad 
mooKhaalif giRoh kee 
Rasaay ho chukee ho?

کیا آپ کسی ایسے فرد 
کو جانتے ھیں جو امریکی 

سھولت گاہ پر کام کرتا 
ھو اور جس تک امریکی 
مخالف یا اتحاد مخالف 

گروہ کی رسائ ھو چکی 
ھو؟
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

is ‘ilaaqey mey konsey 
giRoh amReekee afwaaj 
key leeyey KhatRa hey?

اس علافے میں کونسے 
گروہ امریکی افواج کیلۓ 

خطرہ ھیں؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

kyaa yeh dukaan ‘aam 
toR paR subah kulee 
hotee hey? kin awqaat 
mey?

کیا یہ دکان عام طور پر 
صبح کھلی ھوتی ھے؟ کن 

اوقات میں؟

7-3

Is this shop 
normally open in the 
afternoon? At what 
times?

kyaa yeh dukaan ‘aam 
toR paR dopaheR 
keybaad kulee Reh-tee 
hey? kin awqaat mey?

کیا یہ دکان عام طور پر 
دوپھر کے بعد کھلی رھتی 

ھے؟ کن اوقات میں؟

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times?

kyaa yeh dukaan ‘aam 
toR paR shaam ko kulee 
Reh-tee hey? kin awqaat 
mey?

کیا یہ دکان عام طور 
پر شام کو کھلی رھتی 
ھے؟کن اوقات میں؟
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7-5
Is this vehicle 
normally located here 
at this time of day?

kyaa yeh gaaRee din 
key is waqt ‘aam toR 
paR yahee kaRee hotee 
hey?

کیا یہ گاڑی دن کے 
اسوقت عام طور پر یہیں 

کھڑی ھوتی ھے؟

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

is gaaRee kaa maalik 
kahaa hey?

اس گاڑی کا مالک کہاں 
ھے؟

7-7 Move the vehicle. gaaRee ko hataa do گاڑی کو ہٹا دو 

7-8 Who are those people 
over there?

waahaa, woh log kon 
hey? وہاں، وہ لوگ کون ھیں؟

7-9 Who owns this 
business?

is kaaRovaaR kaa 
maalik kon hey?

اس کاروبار کا مالک کون 
ھے؟

7-10 Move that object off 
the road.

is cheez ko saRak sey 
dooR hataa do

اس چیز کو سڑک سے 
دور ھٹا دو 

7-11 Who lives in that 
home?

is gaR mey kon Reh-ta 
hey?

اس گھر میں کون رہتا 
ھے؟
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7-12 How far away is this 
town?

yeh shaheR kitnaa dooR 
hey? یہ شہر کتنا دور ھے؟

7-13 Where can I find the 
local ___?

mey moqaamee ___ 
ko kahaa doond saktaa 
hoo?

میں مقامی ___ کو کہاں 
ڈھونڈہ سکتا ھوں؟

7-14 Where is the sewer 
access? 

gandey paanee key 
nikaas kee Rasaay 
kahaa hey?

گندے پانی کے نکاس کی 
رسائ کہاں  ھے؟

7-15 Who owns weapons 
in this area?

is ‘ilaaqey mey aslaha 
kiskee milkeeyat mey 
hey?

اس علاقے میں اسلحہ 
کسکی ملکیت میں ھے؟

7-16 These are secured 
areas.

yeh meh-fooz ‘ilaaqey 
hey یہ محفوظ علاقے ھیں

7-17 This is a blocked 
area. 

yeh naaka band kyaa 
huwaa ‘ilaaqa hey

یہ ناکہ بند کیا ھوا علاقہ 
ھے
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7-18 This area is off limits. yeh ‘ilaaqa hudood sey 
baaheR hey

یہ علاقہ حدود سے باھر 
ھے۔

7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

Rukaawatey hamlo ko 
Rokey gee

رکاوٹیں حملوں کو روکین 
گی 

7-20 Don’t move. haRkat mat kaRo حرکت مت کرو 

7-21 Move fast. teyzee sey haRkat do تیزی سے حرکت دو
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site gaat waalee jagah گھات والی جگہ

8-2 Anti-U.S. Sentiment amReeka muKhaalif 
jazbaat امریکہ مخالف جذبات

8-3 Assassination qatl قتل

8-4 Bomber (person) bam maaRney waalaa 
(faRd) بم مارنے والا)فرد(

8-5 Bridge pul پل

8-6 Building ‘eemaaRat عمارت

8-7 Cave ghaaR غار

8-8 Chemical keemyaawee کیمیاوی

8-9 City shaheR شھر

8-10 Cleric mawlwee مولوی

8-11 Contractor teykeydaaR ٹھیکیدار
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8-12 Curb
saRak paabandee key 
saat peydal chalney 
waaloo kaa Raasta

سڑک پابندی- کے ساتھ 
پیدل چلنے والوں کا راستہ

8-13 Do you speak 
English?

kyaa aap angReyzee 
boltey hey?

کیا آپ انگریزی بولتے 
ھیں؟

8-14 Explosives patney baaRood waalee 
mawaad پھٹنے بارود والےمواد۔

8-15 Family member Khaandaan kaa faRd خاندان کا فرد

8-16 Food supply KhooRaak kee 
faRaahamee خوراک کی فراھمی

8-17 Foreign fighter gheyR mulkee laRney 
waalaa غیر ملکی لڑنیوالا

8-18 Fuel truck eendan ley jaaney 
waalee gaaRee ایندھن لیجانے والی گاڑی

8-19 Gate paatak baRaa 
daRwaaza پاتک بڑادروازہ 
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8-20 Group giRoh گروہ

8-21 Guide me to ___ mujey ___ kaa Raasta 
bataaye

مجھے ___ کا راستہ 
بتائیں

8-22 Hospital haspataal ہسپتال

8-23 Hostage yeRghamaal یرغمال

8-24 How are you? aap kaaysey hey? آپ کیسے ھیں؟

8-25 How? kaaysaa / kaaysey? کیسا / کیسے؟

8-26 Kidnap aghwaa اغوا

8-27 Local moqaamee مقامی

8-28 Market mandee منڈی

8-29 Mayor Re-eesey shaheR رئیس شھر

8-30 Mosque masjid مسجد

8-31 Mountains pahaaR پہاڑ
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8-32 Mullah mulaa مّال

8-33 Overpass baalaay guzaRgaah بالائ گزرگاہ

8-34 Paving pakaa fiRsh / pey dal 
waalunkaa Raastaa

پکا فرش / پی دل والونکا 
راستا

8-35 Please baRaahey kaRam براہ کرم

8-36 Police station taana تھانہ

8-37 Protected area meh-fooz ‘ilaaqa محفوظ علاقہ

8-38 Protest ih-tijaaj احتجاج

8-39 Store zaKheeRa / godaam ذخیره / گودام

8-40 Thank you aapka shukReeyaa آپکا شکریہ

8-41 Traditional greeting 
to “How are you?”

“aap kaaysey hey” key 
jawaab mey Rawaaytee 
salaam du’aa 

“آپ کیسے ھین” کے 
جواب میں روائتی سلام 

دعا

8-42 Tunnel suRang سرنگ
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8-33 Overpass baalaay guzaRgaah بالائ گزرگاہ
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jawaab mey Rawaaytee 
salaam du’aa 

“آپ کیسے ھین” کے 
جواب میں روائتی سلام 

دعا

8-42 Tunnel suRang سرنگ

8-32 Mullah mulaa مّال

8-33 Overpass baalaay guzaRgaah بالائ گزرگاہ

8-34 Paving pakaa fiRsh / pey dal 
waalunkaa Raastaa

پکا فرش / پی دل والونکا 
راستا

8-35 Please baRaahey kaRam براہ کرم

8-36 Police station taana تھانہ

8-37 Protected area meh-fooz ‘ilaaqa محفوظ علاقہ
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8-43 Underpass zeyRee guzaRgaah زیریں گذرگاہ

8-44 Uniform waRdee وردی

8-45 Vehicle gaaRee گاڑی

8-46 Village deyhaat - gaao دیہات گاؤں 

8-47 Water supply paanee kee 
faRaahamee پانی کی فراہمی

8-48 Weapons aslaha jaat / hatyaaR اسلحه جات / ہتھیار

8-49 What is his name? uskaa naam kyaa hey? اسکا نام کیا ھے؟

8-50 When? kab? کب؟

8-51 Where? kahaa? کہاں؟

8-52 Why? kyoo? کیوں؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions			  12. Fuel & Maintenance
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions		  13. Medical / General
  3. Greetings / Introductions				    14. Medical / Body Parts
  4. Interrogation					     15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging
  6. Days of the Week / Time				    17. Occupations
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions			     7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control			     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification		    9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions				    11. Weather
6. Departure Instructions
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